Príloha č. 2

FAB CE 

Memorandum o porozumení

medzi Ministerstvami dopravy Rakúskej republiky, Bosny a Hercegoviny, Chorvátskej republiky, Českej republiky, Maďarskej republiky, Slovenskej republiky a Slovinskej republiky

(ďalej len „štáty“)

Želajúc si splniť požiadavky vyplývajúce z iniciatívy Jednotného európskeho vzdušného priestoru, najmä vytvorenia „Funkčného bloku vzdušného priestoru“
ako kľúčového prvku; 

Berúc do úvahy rozhodnutia, ku ktorým sa dospelo na 20. schôdzi Koordinačnej skupiny CEATS dňa 28. marca 2008, kde štáty schválili výsledky štúdie realizovateľnosti FAB stredná Európa a rozhodli o formalizovaní procesu rokovaní vedúcich k „Dohode FAB stredná Európa“ (ďalej len „dohoda FAB CE“), prostredníctvom Memoranda o porozumení zúčastnených štátov; 

Berúc do úvahy Memorandum o spolupráci medzi AustroControl, BHDCA, CroatiaControl, Hungarocontrol, LPS Slovenská republika, RLP Česká republika a Slovenia Control (ďalej len „organizácie ANSP“) zo dňa 30. mája  2008 a požiadavku o účasť a podporu štátov;

Berúc do úvahy spoločný zámer vyjadrený v Deklarácii ministrov dopráv Rakúskej republiky, Bosny a Hercegoviny, Chorvátskej republiky, Českej republiky, Maďarskej republiky, Slovenskej republiky a Slovinskej republiky zo dňa 12. júna 2008 o vytvorení FAB stredná Európa (ďalej len „FAB CE“) v riadenom vzdušnom priestore (hornom a dolnom) 
na tratiach nad ich územím na základe, ale aj nad rámec, konsenzuálnych záverov a výsledkov „Štúdie realizovateľnosti FAB CE“ a o vypracovaní potrebných opatrení na podporu rokovania o komplexnej dohode FAB CE; 

dospeli k tomuto porozumeniu:

ČASŤ I

Účel a ciele

Účelom Memoranda o porozumení je vytvoriť všeobecný rámec pre spoluprácu medzi štátmi, vrátane ich národných dozorných orgánov a príslušných vojenských orgánov, zameranú na vytvorenie FAB CE a prepojení umožňujúcich koordináciu medzi štátmi a organizáciami ANSP.  

Štáty sa budú snažiť vytvoriť FAB CE a postupovať spoločne, aby dohoda FAB CE 
bola uzatvorená do konca apríla 2010. Na tento účel štáty vytvoria prípravnú štruktúru 
FAB CE.

Časť II

Prípravná štruktúra FAB CE 

Štáty týmto vytvárajú prípravnú štruktúru FAB CE, zahŕňajúcu štruktúru na úrovni štátu (ďalej len „štruktúra na úrovni štátu“) ustanovenú a rozvíjanú týmto memorandom a rozhodnutiami Dočasnej koordinačnej rady FAB CE, ako aj potrebné prepojenia medzi štruktúrou na úrovni štátu a príslušnou štruktúrou ustanovenou medzi organizáciami ANSP (ďalej len „štruktúra na úrovni ANSP“), aby bola zabezpečená ich vzájomná spolupráca, konzultácie a koordinácia.  

Štruktúru na úrovni štátu bude tvoriť Dočasná koordinačná rada FAB CE (PFCC) a jej podriadené koordinačné a/alebo pracovné skupiny (ďalej len „skupiny na úrovni štátu“):

i) Koordinačná skupina národných dozorných orgánov (NSA CG);

ii) Civilno-vojenská koordinačná skupina (C-M CG); 

iii) Skupina pre vypracovanie návrhu dohody FAB CE (FA DG); a

iv) iné skupiny na úrovni štátu, ktoré vytvorí PFCC, ak to bude potrebné.
Každý štát bude zastúpený na všetkých úrovniach štruktúry na úrovni štátu. 

Dočasná koordinačná rada FAB CE (PFCC)

PFCC ako najvyšší orgán prípravnej fázy FAB CE bude zodpovedný za dosiahnutie cieľov tohto memoranda. PFCC na tento účel: 
a. schváli konečný návrh dohody FAB CE (ktorá bude pripravená na podpis) vrátane jej príloh a v prípade potreby všetky ďalšie dohody, ktoré budú musieť byť uzatvorené pred uzatvorením alebo v čase uzatvorenia dohody FAB CE;

b. schváli, zmení a/alebo odmietne dokumenty predložené skupinami na úrovni štátu; 

c. schváli, zmení alebo odmietne dokumenty zaoberajúce sa povinnosťami štátov 
a vezme do úvahy, vyjadrí sa k, alebo poskytne odporúčania týkajúce sa všetkých ostatných relevantných dokumentov predložených štruktúrou na úrovni ANSP; 

d. vytvorí ďalšie skupiny na úrovni štátu, ak to bude potrebné; 

e. schváli podmienky prijímania rozhodnutí skupín na úrovni štátu a zariadi, aby štáty menovali svojich zástupcov do týchto skupín;

f. zabezpečí vhodné prepojenia medzi štruktúrou na úrovni štátu a štruktúrou na úrovni ANSP vrátane prijatia vhodného kooperačného, konzultačného a koordinačného mechanizmu;

g. určí postupy týkajúce sa procesu konzultácií pred vytvorením FAB 
so zainteresovanými stranami;  

h. rozhodne o použití externých zdrojov potrebných pre činnosť štruktúry na úrovni štátu vrátane podpory od EUROCONTROL-u;

i. rozhodne o pristúpení nových členov k tomuto memorandu;  

j. bude sa zaoberať ďalšími otázkami, ak to bude potrebné.

PFCC bude zložená zo zástupcov každého štátu. Každý štát môže menovať niekoľkých zástupcov s tým, že každý členský štát bude mať len jeden hlas. Predsedovia skupín na úrovni štátov a experti budú pozývaní na schôdze PFCC, keď to bude potrebné.  

Pre účely tohto memoranda bude PFCC jediným rozhodovacím orgánom štruktúry 
na úrovni štátu.

PFCC bude prijímať rozhodnutia počas svojich schôdzí alebo písomne v súlade 
s pravidlami uvedenými v podmienkach prijímania rozhodnutí. Pri rozhodovaní bude PFCC brať do úvahy princípy spolupráce, konzultácií a koordinácie, ktorými sa riadi vzťah medzi štruktúrou na úrovni štátu a štruktúrou na úrovni ANSP, a stanovisko skupín na úrovni štátu 
k predloženým dokumentom.  

Podmienky prijímania rozhodnutí PFCC tvoria prílohu č. 1 tohto memoranda. 

Koordinačná skupina národných dozorných orgánov (NSA CG)

NSA CG bude poverená vypracovaním výstupov týkajúcich sa koordinácie práce NSA, okrem iného záležitostí súvisiacich s reguláciou, dozorom a dohľadom.  

NSA CG bude zložená zo zástupcov civilného letectva alebo expertov ministerstiev dopráv alebo leteckých úradov podľa rozhodnutia každého štátu. 

Civilno-vojenská koordinačná skupina (C-M CG) 

C-M CG bude poverená vypracovaním výstupov týkajúcich sa koordinácie záležitostí medzi vojenským a civilným letectvom a zabezpečenia, aby názory armády boli dostatočne zohľadnené pri príprave FAB CE. 

C-M CG bude zložená zo zástupcov armády alebo expertov každého štátu a členov NSA CG.

Skupina pre vypracovanie návrhu dohody FAB CE (FA DG) 

FA DG bude zodpovedná za vypracovanie návrhu a prerokovanie dohody FAB CE vrátane jej príloh, a v prípade potreby ďalších dohôd, ktoré musia byť uzatvorené 
pred uzatvorením alebo v čase uzatvorenia dohody FAB CE.

FA DG bude zložená zo zástupcov alebo expertov menovaných každým štátom. 

ČASŤ III

Spolupráca, konzultácie a koordinácia

Spolupráca, konzultácie a koordinácia zabezpečia včasný, efektívny a účelný 
tok informácií a koordináciu v rámci štruktúry na úrovni štátu a medzi štruktúrou na úrovni štátu a štruktúrou na úrovni ANSP. 

Každý kľúčový výstup, vrátane, ale nelimitujúc, konečného návrhu dohody FAB CE, bude predmetom konzultácií a koordinácie s ostatnými skupinami na úrovni štátu a/alebo štruktúrou na úrovni ANSP predtým, ako bude predložený PFCC na posúdenie a/alebo schválenie. Ku každému predloženému výstupu budú priložené stanoviská týchto orgánov.   

PFCC schváli vhodný kooperačný, konzultačný a koordinačný mechanizmus. 
PFCC môže požiadať EUROCONTROL o pomoc pri uľahčovaní tohto procesu.   

ČASŤ IV

Financovanie

Každý štát bude niesť náklady na účasť svojich zástupcov v pracovných štruktúrach. 
Účasť zástupcov a expertov štátov sa bude považovať za nepeňažný príspevok. 

ČASŤ V

Zmena

Memorandum o porozumení môže byť zmenené kedykoľvek na základe vzájomnej písomnej dohody štátov. 

ČASŤ VI

Trvanie a platnosť

Memorandum o porozumení nadobudne platnosť dňom jeho podpísania a zostane 
v platnosti do podpísania dohody FAB CE, ak nebude uvedené inak v dohode FAB CE. 

Každý štát môže kedykoľvek ukončiť svoju účasť na memorande na základe písomného oznámenia ostatným štátom vykonaného jeden mesiac pred ukončením.

ČASŤ VII

Všeobecné ustanovenia

Štáty budú mať voľný prístup a budú môcť používať všetky dokumenty a súvisiace materiály, ktoré budú vypracované na základe tohto memoranda.  

Každý spor týkajúci sa výkladu alebo uplatňovania memoranda o porozumení 
bude vyriešený konzultáciami medzi štátmi a nebude predložený na riešenie národnému alebo medzinárodnému súdu alebo tretej strane.  

Memorandum o porozumení nezaväzuje štáty k uzatvoreniu dohody 
alebo účasti na právne záväznom nástroji podľa národného alebo medzinárodného práva.   

Memorandum o porozumení predstavuje zhodu dosiahnutú medzi štátmi 
o vyššie uvedených záležitostiach. Táto dohoda nespĺňa požiadavky registrácie zmlúv podľa článku 102 Charty OSN.  

Podpísané v siedmych rovnopisoch v anglickom jazyku v Bratislave 
dňa 18. novembra 2009.

Za Spolkové ministerstvo dopravy, inovácie a technológie

Rakúskej republiky
                                               ……………………………………………

Za Ministerstvo dopravy a spojov 

Bosny a Hercegoviny                                               ……………………………………………

Za Ministerstvo mora, dopravy a infraštruktúry 

Chorvátskej republiky                                              ……………………………………………

Za Ministerstvo dopravy Českej republiky              ……………………………………………

Za Ministerstvo dopravy, telekomunikácií a energetiky

Maďarskej republiky                                                ……………………………………………

Za Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií

Slovenskej republiky                                                 ……………………………………………

Za Ministerstvo dopravy Slovinskej republiky
……………………………………………

Zoznam príloh

1. 
Podmienky prijímania rozhodnutí PFCC
	DOČASNÁ KOORDINAČNÁ RADA FAB CE (PFCC)

PODMIENKY PRIJÍMANIA ROZHODNUTÍ


Za účelom poskytnutia strategických usmernení a rozhodnutí súvisiacich s procesom prípravy a implementácie FAB CE:

1. Dočasná koordinačná rada FAB CE (PFCC) stanoví spoločné stanovisko pre štáty 
vo všetkých záležitostiach súvisiacich s procesom prípravy a implementácie FAB CE až dovtedy, pokiaľ nebude podpísaná dohoda FAB CE a nebudú prijaté príslušné pracovné opatrenia so zámerom dosiahnuť tento cieľ najneskôr do 31. mája 2010.

2. PFCC je zodpovedná za dosiahnutie cieľov uvedených v Memorande o porozumení. 

3. PFCC sa schádza pravidelne na základe dohody zástupcov štátov. Schôdzam PFCC predsedá predstaviteľ jedného zo štátov. Predsedníctvo sa každoročne mení 
na rotačnom princípe podľa abecedného poradia v anglickom jazyku. 

4. Rozhodnutia PFCC sú prijímané na základe konsenzu zástupcov všetkých štátov. V prípade, že PFCC vyčerpala všetky možnosti na dosiahnutie konsenzu, rozdielne názory budú riadne zaznamenané a zdôvodnené a predložené na rozhodnutie ministrom dopráv.

5. PFCC prijíma rozhodnutia počas svojich schôdzí a/alebo písomne (vrátane 
e-mailu). Ak by bolo rozhodnutie prijímané písomne, považuje sa za prijaté po obdržaní písomného súhlasného stanoviska od všetkých štátov. Predseda PFCC môže stanoviť lehotu na odpoveď minimálne desať dní. Aby sa zabránilo pochybnostiam, rozhodnutie nebude prijaté, ak by písomné stanovisko niektorého 
zo štátov nebolo zaslané v stanovenom termíne. 

6. Predsedovia Skupín na úrovni štátu, zástupcovia Štruktúry na úrovni ANSP a ďalší zástupcovia a experti budú pozývaní na účasť na zasadnutiach PFCC, podľa potreby, najmä keď ich účasť bude potrebná na prerokovanie zaslaných dokumentov a/alebo iných záležitostí podľa zváženia na schôdzi PFCC. 

7. PFCC stanoví predovšetkým spoločné stanovisko pre štáty v súvislosti s návrhom dohody FAB CE. PFCC sa vynasnaží zaistiť, aby rozhodovací proces zapracovaný v návrhu dohody FAB CE umožnil individuálnym skupinám štátov pokračovať 
ďalej na dohodnutom implementačnom pláne FAB CE v rôznom čase bez toho, 
aby to poškodilo deklarované záujmy nezúčastnených štátov (podobne 
ako spolupráca pri rozhodovaní podľa článku 23 Zmluvy o Európskej únii).

8. Generálny riaditeľ Agentúry Eurocontrol-u bude pozývaný na zasadnutia PFCC vždy, keď jeho účasť bude považovaná za nevyhnutnú pre uľahčenie procesu prípravy 
a implementácie FAB CE.
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